
Question: Močiute, tai dabar pasakykite savo vardą, 
pavardę, kada gimusi ir kur gimusi jūs? 0:51 
 
- Arlauskienė Ona, o gimiau Simne. Čia Simnas kažin 
kur. 
 
Question:  O kelintais metais? 
 
- Aš tų metų nežinau. 
 
Question:  O kiek metų turit dabar? 
 
- Septyniasdešimt du. 
 
Question:  Septyniasdešimt du. 
 
- Jo. 
 
Question:  O kai karas prasidėjo, kiek, močiute, 
turėjot metų? 
 
- Nežinau, jau buvau paaugus, jau. 
 
Question:  Jau buvot vedusi? 
 
- Jau. 
 
Question:  Kiek šeimos turėjot kai karas prasidėjo? 
 
- Tą tiktai vieną vaiką. 
 
Question:  Vieną vaiką turėjot? 
 
- Jo, vokiečiai kai užėjo. 
 
Question:  Kaip prieš karą, močiute, gyvenot? 
Papasakokit. 
 
- Prieš karą, na, ką, mes neblogai gyvenom, prie 
Lietuvos. Vienas arklių turėjom, vienas ant to 
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gaspadorius buvom. Kur norėjom, ten sustojom, po 
miškus. Niekas mumis nekrividino, negaliu meluot, o 
kai jau užėjo vokiečiai, tai tada buvo baika. 
 
Question: Ar jūs vienoj vietoj gyvenot, ar 
keliavot? 
 
- Ne, keliavom. Vienoj vietoj mes nebuvom. Mes, 
būdavo, paliekam savo palapines miške, o patys 
naktį einam kur į laukus, randam krūmą kokį ir tam 
krūme čia sėdim. O šunys loja, girdim, kad ten kas 
jau vaikščioja, suprantam, kad šunys loja, o mes 
bijom išlįsti. Atsikeliam ryte, dieną nueinam 
dabodamiesi žiūrėti, ar ten patalynė, ar ta paduška 
ten yra, kas ten yra. Na, taip va buvo, o paskui 
vis tiek dieną papuolė mumis ir gana. 
 
Question:  Tai čia prie vokiečių jūs palikdavot 
palapines, jūs patys? 
 
- Jo. Prie vokiečių tas viskas buvo.2:47 
 
Question: Močiute, iš ko jūs pajutot, kad čigonams 
bus blogai, kai tik vokiečiai užėjo? Nuo ko viskas 
prasidėjo? Visos čigonų bėdos. 
 
- Na, nuo to prasidėjo, kad mes matėm, kad jie 
nekenčia čigonus. Nekenčia, žydams tėvelis mano... 
Žydai buvo uždaryti gete – permeti bakaniuką duonos 
jiems -- badauja žmonės, badauja. Na, ir paskui, 
reiškia, kai numetė tą duoną, kai pastvėrė tą tėvą, 
tai primušė tiek, ligi pusės smerties. 
 
Question:  Kas mušė jūsų tėvą? 
 
- Vokiečiai. Reiškia, negalima žmogui paduoti 
bakaniuką duonos. Mes supratom: nekenčia ir 
gana.3:35 
 
Question:  O kaip čigonus skriaudė? 
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- Kas čigonus skriaudė? 
 
Question:  Vokiečių laikais kaip čigonus skriaudė? 
 
- Na, tai koks skriaudimas buvo. Toks skriaudimas 
buvo: gaudė, šaudė, vežė ir viskas. Arklius 
nukinkė, du arkliai buvo geri tėvo, nukinkė 
arklius, nusivedė, o briką taip ir paliko 
miške.4:15 
 
Question: Tai atėjo į mišką arklių atimti? 
 
- Jo. Rado palapines, vežimą, ir arkliai buvo prie 
vežimo. 
 
Question: O kas nukinkė? Kas jie buvo tokie, kur 
nukinkė arklius? 
 
- Na, galas juos žino, kas jie ten buvo, nešnekėjo 
su mumis. Ar ten lietuviai, ar ten vokiečiai buvo. 
 
Question:  Iš kalbos negalėjot atspėti, kas jie 
tokie? 
 
- Ne, ne. Kada vokiečiai mumis kai vežė mašina, tai 
vokiškai, vokiškai šnekėjo. Tai mašina atvažiavo su 
būda ir ten visus sugrūdo, o paskui ir skirstė, ir 
šaudė, ir kankino, ir kaip norėjo taip darė. Jau 
mes vienas kito nematėm.5:11 
 
Question:  Na, o kelintais metais jus suėmė, ar jūs 
galit prisiminti? 
 
- Ne. 
 
Question: Kelinti metai buvo? 
 
- Ne. Jau šito neprisiminsiu. 
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Question: Tai jūs miške buvot kai jus suėmė? 
 
- Taip, į Pravieniškes išvežė. 
 
Question:  Pirmiausia į Pravieniškes? 
 
- Šitam, užmirštu, į tą… į devintą formą, o iš 
devinto forto skirstė tada visus jau. 
 
Question:  Kaip gyvenot devintam forte? 
 
- Ilgai ten gyvenom, Dieve man, išalkę būdavom, 
duoda valgyt nagi devintam forte. Išverda cukrinių 
lapų, visi smėliuoti, purvini, nenuplauti. Išverda 
ir atneša, duoda valgyt, įpila į tuos bliudukus. 
Tai pastatom, pabūna kiek, nusistoja, tai vis tiek 
-- žmogus valgyt tai nori, tai paimi nugeri tą 
sriubą, o jau skystimą palieki. Vaiką turėjau, tai 
nedavė su kuo man maudyt. Tai, būdavo, tos bobos 
arbatą suima, negeria, o žolės paraunam -- leidžia 
mumis pasivaikščiot, tai žolės paraunam, biškį 
padedam ant tų, reiškia, grindų. Cementas ten ne 
grindys, na, ir tą vaiką numaudom. Paskui atėjo, 
atėmė tą vaiką. Man tuoj pasakė, kad  nušovė su, na 
šitie, kur, tai sunku pasakyti man, belaisviai. 
Belaisvius vedė šaudyt, o šaudė tai čia tuojaus 
prie devinto forto. Mes iš šitos pusės buvom, 
sėdėjom, iš plento pusės, o tuos belaisvius iš anos 
pusės su šalpu (?) užtiestu šaudė. Na, ir dar mano 
vaikas, ar šaudė, ar gyvą numetė, kas ten žino. Man 
pasakė belaisviai, reiškia, vienus kasdavo 
belaisvius, o kitus dar atvarydavo, kad dar kastų 
kitiems duobes, tai jisai pasakė.7:57 
 
Question:  Tai jisai matė, kad jau tą jūsų vaiką 
nužudė? 
 
- Jo, nužudė su belaisviais sykiu. Na, o man 
melavo, sakė, kad į prieglaudą išvežė. Žinai, mes 
laukėm, taip laukėm, žėdną minutę laukėm kada ves, 
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reiškia, sušaudyt. Žėdną minutę laukėm ir 
poteriavom. Tokia senė sėdėjo su mumis, tai jinai 
mokėjo giedoti, tai giedojom ir poteriavom: jau 
paskutinė valanda gyvent. Na, Dievas taip davė, kad 
išvežė, suskirstė ir gana. Aš tai grįžau, o mano 
visa šeima žuvę. 
 
Question:  Močiute, tai dabar sakykit, va ten 
devintam forte tai jūsų vaiką nužudė, o daugiau 
čigonų nužudė ten? 
 
- Nežinau daugiau. Tik mano vaiką tai tikrai, o 
daugiau nežinau. Gi prieš mus dar buvo čigonai, gi 
ten niekas nepasakys. Pravieniškėse tai  tiek eglių 
nėra, kiek tų čigonų nužudė: ir vaikų, ir senų, ir 
kurie tokie va, na, netoki seni, bet sveikatos 
neturi tiek -- ir tuos. Padarė tiktai tamsumą iš tų 
čigonų. 
 
Question:  Dar, močiute, apie devintą fortą 
papasakokit. Tai dabar devintam forte kur jūs 
sėdėjot, kur jūs būdavot? Koks ten buvo kambarys ar 
kas ten buvo? 
 
- Vienas šitoks buvo. Per sienas vanduo bėga, o 
ten, na kaip čia vadina, na kaip… ne lova, bet iš 
lentų padarytas toks. Na, kelios sulenda, o kitos 
ant to cemento guli. 
 
Question:  Tai ant vienos lovos kelios miegodavot? 
 
- Kelios.10:11 
 
Question: Sakykit, tam kambary, kur jūs buvot 
uždarytos, ar ten tiktai čigonai buvo, ar ir 
kitokių žmonių buvo? 
 
- Viena lietuvė buvo. 
 
Question:  Už ką jinai ten pakliuvo? 
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- Nežinau. Kad mus vežė (?), atėjo, paėmė ją. 
 
Question:  O kitos buvo čigonės? 
 
- Jo. 
 
Question:  O ten vienam kambary buvo ir vyrai, buvo 
ir moterys kartu, ar tiktai moterys? 
 
- Moterys tiktai, vyrai tai kur kitas langas ten 
yra, tai tam lange. 
 
Question:  Na, ir kiek maždaug ten moterų buvo, tam 
kambary? 
 
- Kiek mes ten buvom, šešios. 
 
Question:  Šešios čigonės buvot, taip? 
 
- Jo, ir septinta ta lietuvė, irgi tokia Onutė. 
 
Question:  Močiute, ar buvot su savo drabužiais, ar 
jums davė kalėjimo drabužius? 
 
- Ne, ne, su savo buvom dar. Ką turėjom, tas ir 
buvo ant mūsų. 
 
Question:  Na, o nusipraust duodavo, ten galėdavai 
truputėlį taip paskui? 
 
- Ne. ne. Kaip duodavo vandenio, paprašydavom to 
prižiūrėtojo, tai ateina, atneša pusę litro, tai su 
tuo puse litro ir nusimazojam visos. Neduodavo 
vandenio. 
 
Question: Na, o paskui, reiškia, visos jau ten 
septynios, jus pervežė. Į kur pervežė?  
 
- Į kalėjimą Kaune, o kai į kalėjimą atvežė, tada 

http://collections.ushmm.org 
Contact reference@ushmm.org for further information about this collection

 
This is a verbatim transcript of spoken word. It is not the primary source, and it has not been checked for spelling or accuracy. 



skirstė. Nedėjo sykiu mus visus, o skirstė. Vienus 
vienoj vietoj, kitus kitoj vietoj, na kaip pasakyt, 
na, tose palatose, reiškia. Atskirai visas dėjo. 
 
Question:  Močiute, sakykit, kurios buvo devintam 
forte, tai visas į kalėjimą išvežė? 
 
- Visas. Visas išvežė, o iš kalėjimo į Vokietiją, o 
mane ir tokią devyniasdešimt metų senutę išvežė į 
Pravieniškes. 
 
Question:  Tai kodėl jūsų į Vokietiją nevežė? 
 
- Nežinau, gal būtų vežę, nežinau. Tai tą senutę 
prieš mano akis nušovė --  o vežė šaut, o sakė, 
kad, reiškia, bulbes darbininkams skusti veža. 
Pakol įsodino į mašiną, paskui jau apie tai suprato 
ta senutė, kad jau lopetą įdėjo tai suprato, kad 
jau veža ją užkasti. Ir pradėjo verkt jinai, 
pradėjo rėkt, na, tai kas ten padės. Mes tiktai 
paėjom kelis žingsnius ir girdim: jau nušauta. 
 
Question:  Išgirdot tą šūvį? 
 
- Jo, išgirdom. Mumis į rikiuotę sustatė bulbes 
kasti, ir girdėjom. 
 
Question:  Tai kur tas buvo? Kur ją nušovė? 
 
- Pravieniškėse, ne šičia, pirmoj Pravieniškėj, bet 
antroj, toj senoj kur, tai ten priešais, eglynas 
ten.13:45 
 
Question: Tai čigonė buvo ta senutė? 
 
- Čigonė, devyniasdešimt metų. Ir kiek jinai prašė, 
kiek jinai verkė, kad ją paleistų. Jinai labai savo 
vaiką kokį tai mylėjo, kad su savo vaiku pasimatyt. 
Na, ką darysi, neturi sveikatos ir nušovė. 
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Question: O tas vaikas su ja buvo? 
 
- Ne, nebuvo. Vaikas išvežtas jos buvo. 
 
Question: Tai čia iš jūsų šeimos jinai buvo ar 
pažįstama? 
 
- Ne, ne iš mūsų. Ji visai svetima buvo, tik 
pažįstama -- žinot, kai anksčiau važinėdavom. 
 
Question:  Iš kur jinai buvo? 
 
- Iš Kauno.14:27 
 
Question:  Dar biškį, močiute, apie kalėjimą 
papasakokit. Kaip jūs prieš Pravieniškes kalėjime 
gyvenot? 
 
- Na, kaip gyvenom. Atitverti buvom kaip šunys ir 
ne su tokiais dratais, bet kur į duris įkišti 
dratai. Su tais dratais, kad rankos negali įkišti 
niekur. Na, kai varydavo tas bulbes kasti, varo 
bulbių, einam tas bulbes kasti, paimam, daug tai 
ne, nes atima. Sako, kad išpilt, tai į kišenes 
prisipilam tas bulbes, pareinam į tą lagerį, ugnį 
užkuriam, kepam ir valgom. Kaą ten duos, ir valgyk. 
 
Question:  Tai kur čia tas buvo? Kur jūs buvot tuo 
metu? 
 
- Pravieniškėj, tam senam lagery, ne toj pirmoj 
Pravieniškėj, ten antroj. 
 
Question:  Tai varė bulvių kasti, taip? 
 
- Jo, o paskui iš čia išbėgau. 15:34 
 
Question:  O kieno buvo tos bulvės? 
 
- Aš nežinau, ten vokiečių ar kieno jie ten, kad 
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jie kasė. Kieno buvo, nepasakysiu. 
 
Question:  Kai kasdavot bulves, kas jus saugojo? 
 
- Vokietis, toks Boreiša, buvo vokiški drabužiai, 
kas jį žino. 
 
Question:  O kokia kalba kalbėjo? 
 
- Lietuviškai. 
 
Question: Kokia pavardė? 
 
- Bareiša. 16:13 
 
Question:  Koks jis buvo žmogus, močiute? 
 
- Kas jį žino. Jisai ten varydavo mumis, ne jisai, 
bet kiti, o jisai tik dabodavo, kad ten bulbes 
nevogtų arba neišbėgtų. Aš iš jo išbėgau. 
 
Question:  Ar darė jisai ką nors blogai jums, ar 
mušdavo? 
 
- Už ką jisai muš, kad mes kasėm kaip arkliai, 
dirbom po prakaitu, nedavė nei minutės atsitiesti. 
Nešėm viską, sunkiai dirbom. Už ką jisai daužys, 
kad jisai neturėjo už ką. 
 
Question:  Kur jūs gyvenot lagery Pravieniškėj? 
 
- Kaip? 
 
Question: Kur gyvenot lagery? 
 
- Taigi lagery gyvenom. 
 
Question: Kur miegodavot? 
 
- Kur miegodavom? Ten lovos buvo, lovos buvo, lovos 
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ant lovos taip aukštai.17:08 
 
Question:  Kas dabar va ten buvo kartu su jumis, 
būdavo tam lagery? Tiktai čigonai ar būdavo ir 
kitų, lietuviai? 
 
- Ne, ir lietuviai buvo. 
 
Question:  Lietuviai buvo. 
 
- Lietuviai buvo. Jiems nesvarbu ar lietuviai, ar 
čigonai. Jie ateina, katrie su lietuviais, vis tiek 
paima, čigonus išrenka ir viskas. 
 
Question: Žydų nebuvo ten? 
 
- Ne, nebuvo. 
 
Question:  O už ką tie lietuviai buvo pakliuvę ten, 
kur buvo? 
 
- Kas juos žino, o gal jie ir žino. Pirma tai nei 
už nieką, žmogų pastvėrė ir veža. Nežinau šito, 
nemeluosiu. 
 
Question:  Kiek žmonių miegodavot vienam kambary 
Pravieniškėj? 
 
- Na, ten daug, negaliu prisiminti, ale daug. 
Neprisimenu kiek, bet jau pilnos buvo. 
 
Question: Tai didelis kambarys buvo? 
 
- Jo. Dideli tie kambariai, visi pilni buvo.18:17 
 
Question: Ar kambarys per visą namą, ar vienam name 
būdavo keli kambariai? 
 
- Ne, ne, pertverti. 
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Question: Tai kiekvienas turėjot savo lovą? 
 
- Taip. 
 
Question: Tą pačią? 
 
- Jo. 
 
Question:  Na, o ką duodavo į lovą pasiklot? 
 
- Na, toks čiužinys ir viskas. 
 
Question: O baltos paklodės nebūdavo? 
 
- Ne, čiužinys ir paskui, šitą, divonas. 
 
Question: Ai, adijalas. 
 
- Jo. 
 
Question:  Užsiklot? 
 
- Taip. Ai, vaikė kaip šunis. 
 
Question:  Bet ten miegodavot kartu, jau būdavo 
visa šeima jūsų? 
 
- Ne, kartu visus nedėjo mumis. 
 
Question: Jūs viena tiktai buvot? 
 
- Sumetė mumis, visur sumetė, po visais kampais. O 
kad būtų kartų dėję! Mes būtum gal susigalvoję... 
Ar smertis, ar bėgt, tas pats. 19:31 
 
Question: Tai jus Pravieniškėj laikė jau be savų? 
 
- Be savų buvom, mano jau buvo išvežti, nebuvo ten. 
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Question: Iš šeimos jūs viena tiktai pasilikot? 
 
- Jo. 
 
Question:  Močiute, tai dabar pasakykit, kas iš 
jūsų per karą žuvo? Va, iš jūsų šeimos? 
 
- Tai va, tėvas ir mama. 
 
Question: Kaip žuvo? 
 
- Ogi prie vokiečių, ką aš žinau, ką jie ten darė -
- šaudė. Sesuo, dvi seserys… 
 
Question: Močiute, dabar sakykit, tėvus kada 
atskyrė nuo jūsų? 
 
- Tą pačią dieną, kada mumis suėmė, tą pačią dieną 
ir atskyrė.20:16 
 
Question: Tėvą ir mamą, taip? 
 
- Jo. 
 
Question:  Ir nematėt jau jų daugiau? 
 
- Ne, o brolius ir dvi seserys, ir du brolius į 
Vokietiją išvežė. Tai ten aš nemačiau, kaip juos 
išvežė, bet ten kartu buvo su jais, čigonai sakė. 
Šuniškas gyvenimas buvo, spardydavo ir mušdavo, ką 
tik nedarydavo. Vaikus mažus -- brolio keturi 
vaikai buvo, visi berniukai, tokie vaikai buvo, 
ojei, kaip lėlės. Tokie protingi vaikai buvo, kuom 
jie nusikalto, kad juos nužudė. Pravieniškiuose 
išvežė, visus vaikus sudėjo, senus visus,kokie 
negalingi, ir sušaudė. Tai reikėjo kur, į kokią 
prieglaudą numest, kam juos reikėjo šaudyt? 21:31 
 
Question:  Ar jūs, močiute, matėt, kaip juos šaudė?  
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- Ne, nemačiau. Tenai žinom, kad Pravieniškiuose. 
 
Question: Tai čia vieną dieną juos surinko, 
sušaudė? 
 
- Ne vieną dieną, ne. Vienus anksčiau, kitus 
vėliau, kaip kur ką pagavo, kada. Mes anksčiau po 
miškus, čigonai, važinėdavom, tai kur papuolė kada, 
tada ir vežė juos. Tokią šeimą suėdė, kad juos 
perkūnas, kad jie gero nematytų. 
 
Question: Na, o su tais vokiečiais, kur jus ten 
kankino, žudė, ar buvo lietuviai? 
 
- O ką žinom, kas ten buvo? Drabužiai tokie patys, 
žali, o kas ten žino, kas. 
 
Question:  Na, kai lietuviškai kalba, tai lietuvis. 
 
- Na, kai jis kalba kur nors, aš negirdėjau, prie 
šono gi nešaudė mano tėvus. 
 
Question:  Močiute, tai jūs matėt va šitą senutę, 
kada jau dėjo šaudyt, kai ji verkė? 
 
- Jo. 
 
Question:  O kitų čigonų ar matėt, kaip žudydavo? 
 
- Ne, nemačiau, tik žinau, kad visus 
Pravieniškiuose čia. Ir katrie va, reiškia, atėjo 
juos imti ir katrie liko nepaėmę vokiečių, rankose 
nepapuolė, tie gyvi pasakojo viską, kad išvežė 
vokiečiai į Pravieniškius. Na, Pravieniškiuose 
žinomas reikalas buvo. 
 
Question:  Močiute, tai jus kai suareštavo ten 
miške, kai nuvežė į devintą fortą, tai jūs jau tada 
devintam forte tiktai viena iš jūsų šeimos buvot ar 
ten iš jūsų šeimos buvo daugiau? 
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- Buvo sesuo. 
 
Question: Su jumis? 
 
- O kitos svetimos buvo, o seserį atskyrė. Kaip 
tiktai Kaune iš kalėjimo išvežė mumis, ir seserią 
atskyrė. 
 
Question: Tai jau Pravieniškėj jau viena jūs buvot? 
 
- Jau, su ta senuke mumis išvežė. 
 
Question:  Kai jus atvežė į Pravieniškes, po kiek 
laiko tą senutę nušovė, už kelių dienų? 
 
- Daugiau nepraėjo kaip savaitė, ir nušovė.24:24 
 
Question: Tada ją tiktai vieną nušovė ar ir kitus 
čigonus? 
 
- Ne, ne, ją vieną tada. Na, tada ne, nebuvo ant to 
momento daugiau čigonų, gal prieš tą nušovė, gal po 
to nušovė, nemačiau. 
 
Question: Na, močiute, jūs sakėt, kad ten labai 
daug čigonų yra nušauta? 
 
- Tai ten minios, ten nėra tiek eglių, kiek ten tų 
čigonų guli, mažų ir didelių, ir senų. 
 
Question:  Močiute, papasakokit, ką jūs pati matėt, 
kaip čigonus kankindavo, žudydavo. Va apie tą 
senikę papasakokit, dar ką nužudė? 
 
- Na, daugiau ką, ką mes. Girdėt girdėjom, o savo 
akimis šito nemačiau. 
 
Question:  Močiute, ką jūs matėt tą dieną, kai tuos 
vaikus atskyrė, išvežė, sušaudė? Jūs dirbot tą 
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dieną ar ne? 
 
- Kaip ne? 
 
Question:  Na, o tuos vaikus kai iš Pravieniškės 
atskyrė, sušaudė, ką jūs matėt tą dieną? 
 
- A, na, ką aš mačiau. Kaip vaikus atskyrė? Tai ką, 
riksmas, baisu, sirena (?), verksmas, riksmas ir 
viskas. Ogi ten nepasakysi nieko. Šovė ir nušovė, 
ir tylėk ausis susiglaudęs. Kad ten tavo ar ne 
tavo, tas pats, galvą nulenkęs ir kavokis. Kad juos 
perkūnas trenktų.26:07 
 
Question:  Kaip tuos vaikus atėmė jūs matėt? 
 
- Kaip vaikus atėmė, mačiau. Mano sesers atėmė 
penkis. Vyriausia sesuo mano Tytuvėnuose gyvena, 
kai nuvažiuosit, pasiklauskit to vaiko. Penkis  
atėmė ir visi jau paaugę buvo. Visus Pravieniškėj 
nušovė juos, atėmė nuo mano sesers, o seserią mano 
ir tą vaiką, kur važiuosit dabar pas jį, tai išvežė 
į Vokietiją. Tai ką matė, kaip šuo… šneka ir 
verkia, koks gyvenimas ten buvo, o kada rusas 
užėjo, tada ta atgijo. 
 
Question:  Močiute, kaip su jumis Pravieniškėj 
elgėsi? 
 
- Na, ką elgėsi, ką ten elgėsi. Padavė tų burokų, 
ir viskas -- tą sriubą, bulbes iškepei, užvalgei ir 
viskas. Ir ką jie ten šneka ar jie ten glosto? Į 
darbą nuėjai, iš darbo parėjai, ir viskas, va taip. 
Žiūri tik šnairai kaip žvėris.27:27 
 
Question: Ar mušdavo? 
 
- Ne, nemušė manęs. Manęs nemušė, negaliu sakyti, 
nebuvo ir už ką. Dirbau kaip arklys. 
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Question: O kitas moteris ar mušdavo? 
 
- O kitas moteris buvo katrie mušdavo, bet už ką 
nežinau, dar su tokiais, lazdos, su tom lazdom, o 
už ką, nežinia. Nežinom, retai kokis. 
 
Question:  O kur mušdavo? 
 
- O per pečius, manęs nemušė, negaliu skųstis. 
 
Question:  O mušdavo lagery ar lauke mušdavo? 
 
- O ten, kur buvo išarta, lageris tokis, šičia va 

jie lieka, kai eidavo… 
 
Question:  Pačiam lagery mušdavo? 
 
- Jo. 
 
Question:  Kaip jus tikrindavo Pravieniškių lagery? 
Ar skaičiuodavo? 
 
- Skaičiuodavo. Ten moteris buvo seniūnė, reiškia, 
čia vadinos jinai, skaičiuodavo. Kada į darbą eini 
skaičiuoja, ir pareini iš darbo -- skaičiuoja.29:04 
 
Question:  Ar pavardėm šaukdavo? 
 
- Skaičiuodavo. Na, aš neprisimenu jau gerai, kad 
pavardes tas minavodavo. Na, ką, skaičiuodavo ir 
skaičiuodavo. 
 
Question:  O ta moteriškė čigonė buvo? 
 
- Ne. 
 
Question:  O kas jinai tokia buvo? 
 
- Rusė. 
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Question: Ar jinai laisva buvo, ar jinai irgi buvo 
kalinė? 
 
- Kalinė. Ant tų visų kalinių, reiškia, tų moterų 
jinai vyriausia buvo, 
seniūnė. 
 
Question:  Ar jinai mušdavo čigonus? 
 
- Ne. 
 
Question:  Nebuvo žiauri? 
 
- Ne. Tą senutę tai vežė nušaut, jinai žinojo. Aš 
kai parėjau iš darbo, tai jinai man pasakė, sako, 
jau neturi, sako, senutės. Ta paliko, sako, tau 
obuolių, ką jinai dar ten paliko, medaus stiklinę. 
Nenoriu, sakau, valgyk pati, neėmiau aš to nei 
medaus, nei nieko -- kaip aš galiu tą imti? Man 
širdį suspaudė, aš laukiau tą patį, koks jau ten 
valgis? 
 
Question:  Tai ta rusė brigadininkė, jinai gera 
buvo moteris? 
 
- Gera.30:42 
 
Question: Gera? 
 
- Na, ten visos tos moterys, pavyzdžiui, niekad 
nesusiprovojom su jom, nei nieko, nes jinai ant 
mūsų visai buvo gera, ne tik su čigone. 
 
Question: O kas mušdavo čigonus, močiute? 
 
- Vokiečiai. Prieina, per pečius su ta lazda 
traukia ir eina sau, apsisuka. Prie kitos, tai dar 
papurto, na, ir viskas. Bijodavo jų kaip velnių, 
kavodavosi kur tik gali. Eilė stovi iš vakaro 
duonos, iš vakaro pasėdi namuose, paskui apsirengi 
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šiltai ir eini, o jei ne, atsistoju eilėj, stoviu. 
Na, kieno galimybė didesnė, ateina už čiuprynos 
von, stovėk vėl, iš antro galo stovėk. Šitaip buvo. 
Palieki be duonos, po kelias dienas be duonos, o 
jie ką, dar duodavo normą, bakaniuką duonos 
duodavo. Ką jie duodavo, kad jie pasikartų kur. 
 
Question:  Tai kur taip būdavo, močiute, kur taip 
reikėdavo stovėti? 
 
- Alytuj stovėjau. 
 
Question:  Tai čia prieš devintą fortą dar? 
 
- Jo. Prieš devintą fortą tas viskas buvo. 
 
Question: O kas išmesdavo iš eilės? 
 
- Na, pavyzdžiui, ateina žmogus, vyras ar kas, 
paima už sprando ir 
išmeta.33:05 
 
Question: Lietuviai? 
 
- Jo. Ir sėdėk nevalgęs. 
 
Question:  Išmeėsdavo už tai, kad čigonas, ar ir 
lietuvę moterį galėdavo taip pat išmesti kaip jus? 
 
- Čigonus, čigonus. Nemačiau, kad lietuvę moterį 
išmestų, čigonus. Čigonai tai retai retai katra 
išbuvo ten, kad gauti ką valgyt nusipirkt. 
 
Question:  Tai čigones moteris išmesdavo? Ar 
lietuvius vyrus… ar čigonus vyrus irgi išmesdavo? 
 
- Kas jiems papuldavo. 
 
Question: Ir vyrus irgi išmesdavo? 
 

http://collections.ushmm.org 
Contact reference@ushmm.org for further information about this collection

 
This is a verbatim transcript of spoken word. It is not the primary source, and it has not been checked for spelling or accuracy. 



- Jo. O kas tu? Tokiais laikais eisi su jais muštis 
ar pasakyt ką? Išmetė ir tylėk galvą nuleidęs, 
stovėk.33:57 
 
Question:  Močiute, o kaip su žydais elgėsi? Jūs 
sakėt, matėt Simne kaip buvo, taip? Ar Vilkijoj jūs 
matėt? 
 
- Vilkijoj taip buvo. Gyvus metė, gyvus metė. 
Reiškia, sustato juos ir šauna, tai tie dideli 
krenta nušauti, o vaikus gyvus. Ėjom žemę žiūrėti: 
kai šaudė, tai mes nebuvom prie duobės, bet kaip 
jau kokią, na, kokią trečią dieną buvom, tai dar 
žemė šitaip judėjo ir kraujas per žemę praėjo, 
buvo. Miške, tokiam pušyne.34:57 
 
Tape 2 
 
Question:  Dabar mes prašysim, kad jūs 
papasakotumėt apie Vilkiją. Ką jūs girdėjot, ką jūs 
matėt tą dieną kai šaudė ir kaip paskui jūs pamatėt 
tą kapą? Papasakokit, gerai. 
 
- Šitaip buvo. Kaip pradėjo šaudyt, tai cypimą 
girdėjom. Mes miške stovėjom, mes girdėjom tą 
viską. Dar tėvai mano buvo, girdėjom viską, o kai 
nueiti -- tai žmonės sakė, kad žemė juda. O žinot, 
kaip jauni, ne tinginiai, nulėkėm  žiūrėti. 
Teisingai: kraujas persimušęs ir žemė judėjo. Tai 
ne tik kad aš mačiau, bet žmonės matė, tris dienas 
judėjo žemė. Pušyne. Kitus kur sušaudė -- tai 
nežinau, kur pušyne šaudė tuos. 
 
Question: O po kiek laiko jūs nuėjot po šaudymo? 
 
- Trečioj dienoj, dar žmonės ten pat gyvena, namai 
prie pat, kur šaudė žydelius. Tai jie matė. 
 
Question:  Bet tai trečioj dienoj jūs pati matėt 
kaip judėjo žemė? 
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- Jo, jo, dar judėjo. Matyt, kad kur nors viršuj 
buvo gyvi. 
 
Question:  Kiek jūs matėt duobių, kai nuėjot 
pasižiūrėti tą kapą Vilkijoj? 
 
- Vieną. Dideli baisiai -- kaip per visą 
kambariuką. 2:15 
 
Question: Keliose vietose krutėjo žemė? 
 
- Na, neatsiminsiu dabar taip: keliose vietose, bet 
tik judėjo žemė ir kraujai į viršų buvo. 
 
 Question: Tai kraujas buvo ant viršaus, reiškia, 
žemės? 
 
- Šlapia, šlapia žemė buvo. 
 
Question: Ką jūs dar matėt toj vietoj kur buvo tas 
sušaudymas? Ar kokių matėt ar daiktų, skudurų 
primėtyta, ar ištrypta kas buvo? Kaip atrodė ta 
vieta aplinkui? 
 
- Ne, ne, nieko nemačiau. Gal kas ir matė, tai ten 
sugriebė, o aš tai nemačiau. Katrie buvo pirmi, tai 
jie galėjo šitą viską žinot. 
 
Question:  Medžių kruvinų nematėt? 
 
- Ne, ne, medžių nemačiau kruvinų.3:31 
 
Question:  O kaip tas kapas atrodė? Ar jisai buvo 
sulygintas, sutryptas, ar buvo kupstas, ar koks 
buvo? 
 
- Ne, ne kupstas, sulygintas buvo ir viskas, ten 
nieko nebuvo. Ten ne taip kad žmogų užkasa ir 
padaro kapą. Greitai buvo. 
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Question: Trypta nebuvo specialiai, kad sutryptų? 
 
- Ne, ne. sumesta, sumesta žemė viršuj ir viskas. 
 
Question:  Močiute, dar biškį apie devintą fortą 
papasakokit. Kiek ten devintam forte buvo čigonų? 
 
- Sykiu jų ten daug nebuvo, o kiek jų ten praėjo, 
kas ten žino. 
 
Question:  Tai su jumis buvo šešios čigonės, viena 
lietuvė buvo jūsų toj palatoj, taip? 
 
- Jo, jo, o daugiau nebuvo čigonų ten, o gal kitose 
kamerose kur ir buvo, o kas ten leido žiūrėti. 
Niekas neleido. 
 
Question:  Bet jūs matėt tik tas, kur buvo jūsų 
palatoj? 
 
- Taip. 
 
Question: O kokie dar ten buvo žmonės devintam 
forte? 
 
- Lietuviai buvo, vyrai. Išeini tai taip pro tas, 
jau reiškia, mūsų duris -- kur mes sėdėjom -- kitos 
durys priešais, ten lietuviai. O kitas tas palatas 
nemačiau. 
 
Question:  Irgi septyni buvo? 
 
- Nežinau, kiek ten buvo tų vyrų. 
 
Question:  O belaisvius matydavot devintam forte? 
 
- Matydavom. 
 
Question:  Kiek belaisvių ten buvo? 
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- Neskaičiau. Bet tie belaisviai tai ten dienom 
būdavo. Vieną dieną daugiau, jau žirėk nėra jų, 
sušaudo. Pasilieka tik kokie du, trys belaisviai, 
vaikščioja po tą kiemą. Užtverti, bet po tą kiemą 
vaikščioja. Kada 
reikia vokiečiams, ateina, paima juos, vėl veža ten 
už to devinto forto. Mes nematydavom. Jau kada 
durys uždarytos, langai, tai mažai girdėtis ką, o 
jeigu papuldavo kada mes vaikščiojam, tai girdėt 
kaip šaudė.6:20 
 
Question:  Na, o žydų matydavot devintam forte? 
 
- Nemačiau, tuos belaisvius tiktai. 
 
Question: Tai su tais belaisviais jūs kartu 
vaikščiodavot? 
 
- Ne. 
 
Question: Atskirai? 
 
- Ne, atskirai. 
 
Question: Kiek laiko jūs išbuvot devintam forte? 
 
- Pusantro mėnesio, tik paskui į Kauną išvežė. Jau 
į Kauną kai išvežė, tai nusidžiaugėm. Jau žinom, 
kad ten ne smertis ant dienų, o kai čia buvom, tai 
Dieve, Dieve. Naktį nei žėdna valanda nebuvo, 
vienos minutės, 
kad nebūtų ašarota. Ach… O kai ten išvežė, tai vis 
tiek pagalvojom, kad ant darbų gal veš, gal ką, vis 
tiek gyvos liksim. Kurias išvežė ir negrįžo, o aš 
rizikavau dirbt ir likau gyva.7:50 
 
Question:  Močiute, dar apie Pravieniškes jūs 
papasakokit. Kiek buvo tokių namų? Jūs vienam 
gyvenot, vienam kambary, kiek tokių namų ten buvo? 
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- Buvo vyrų ir dar moterų buvo, o aš ten vidury 
nebuvau. 
 
Question:  Tai kiek va tokių namų būdavo 
Pravieniškėse? 
 
- Na, tikrai atsimenu. Vyrų namas buvo prieš mūsų 
duris, tai tikrai atsimenu, kad ten vyrai buvo. O 
dar buvo koks tai namukas ten, nežinau, tikrai 
nepasakysiu. Bet tas rodo, kad ir ten buvo 
moterys.8:42 
 
Question: Moterų du namai, reiškia, buvo, taip? 
 
- Jo. Ir vyrų buvo priešais moterų. 
 
Question:  Na, ar buvo galima iš Pravieniškių 
pabėgti, sakykit? 
 
- Iš Pravieniškių tai ne, o iš, prie miško kur 
buvom -- bulbės pasodytos -- aš ten nuėjau, bulbėse 
pasikavot, rusė sako "niidi Ania, bo do 
zastrieliajut", "počemu ty, govoriu, paniesla i ty 
kartošku". Na, ir paėmiau aš šitą, kelias bulbes 
nuo krūmų pakavojau, kai miške išlindau ir mane 
suėmė, nušaut ar kaip jūs ten, tas pats man ir 
bėgau. Tai aš pribėgau, karves ganė miške, jau 
girdžiu, kad jau šovinys, jau pajuto, kad aš nesu. 
Ale aš jau negrįžau. Nušaut nušaus, vis tiek tas 
pats jau man. Kai bėgau, pribėgau prie Nemuno per 
mišką, atėjo toks geras žmogus, paėmė mane ir 
nuėjom sau. 
 
Question: Tas kas buvo tas žmogus, kur paėmė jus? 
 
- Keltininkas, su valtim ateidinėjo. 
 
Question: Ir kur jisai jus nuvedė? 
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- Per Nemuną pervedė. 
 
Question:  Su valtim? 
 
- Su valtim, jo. O paskui jau aš, kai per Nemuną 
pervedė, tada kas man. Aš tada nuėjau net ligi 
Kauno “Maisto”  pėsčia. Na, taip ir paskui 
prasprukau, pas žmones paskui dirbti ėjau, 
išsikavojau.10:48 
 
Question:  Pas kelis žmones dirbot? 
 
- Kas prašė, pas tą ėjau. Ne taip kad nuolat. Kas 
rugius prašė rinkt, rinkau, kas bulbes, kas šieną, 
va šitaip. 
 
Question:  Na, o žiemą kai darbų nebūdavo, ką 
darydavot? 
 
- Žiemą laikydavo mane žmonės, mylėdavo. Tai paršus 
pašeriu, tai mėšlą pamėtau. Viena likau – kur man 
buvo dingti? Nieko nebuvo, kam padeda, sveikatos 
turėjau, padėjau žmonėms ir taip pragyvenau, 
 
Question:  Močiute, kiek buvo žmonių uždaryta 
Pravieniškėj? 
 
- Nežinau. Pilna ta, kur mes buvom, ta pilna buvo 
tų bobų, kiek, nežinau. 
 
Question:  Kiek laiko reikėdavo dirbti? 
 
- Na, nuo ryto ligi vakaro, jau saulė pradeda 
leistis. 
 
Question:  O lauke gaudavot valgyt? 
 
- Ne, nieko.12:07 
 
Question: Tai kada gaudavot valgyt? 
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- Kada pareidavom. 
 
Question:  O iš ryto? 
 
- Iš ryto, sakau, duodavo tą sriubą. 
 
Question:  O kai pareidavot? 
 
- Ir kai pareeidavom, duodavo. Tai vandenio duodavo 
– nesaldytas -- tai tą sriubą. Geriau tai nieko 
negaudavom. 
 
Question: Tai sriubą gaudavot iš ryto ar vakare? 
 
- Sriubą? Ne, vakare, o ryte duodavo tą arbatą. 
Arbatą ir duonos gabaliuką.12:48 
 
Question: Tai kas būdavo ta arbata, arbatos biškį 
išvirta? 
 
- Na, toks vanduo, vanduo apvirintas ir gana. Ką 
ten gali sakyti, kad arbata, nesaldyta, kokia čia 
arbata. 
 
Question:  O sriubą vakare duodavo? 
 
- Jo. 
 
Question:  Na, o pavalgydavot lauke, kaip nors 
susirasdavot ką nors? 
 
- O ką susirasi. Jeigu jisai užsnaudžia, tas 
Boreiša, tai ugnį jeigu spėji, tai tą žalią bulbę 
išsikepi, o jei ne, tai ne. 
 
Question:  O jeigu pradėjai bulvę kepti ir Boreiša 
atsibudo, kas tada? 
 
- Na, ir viskas, nevalgysi. Tuojau smėliu ant 
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ugnies, kad ugnis visai nerūktų, ir viskas. 
 
Question: O jeigu pamatytų jis, kad kepat bulves, 
ką jis darytų, tas Boreiša? 
 
- Na, kažin ką jisai darytų. Na, ką, jisai aprėktų, 
o kas nori to aprėkimo, niekas nenori, kiekvienas 
taikosi… 
 
Question: Ar sirgdavo žmonės Pravieniškėj, daktaras 
buvo koks nors? 
 
- Nemačiau. Prieš mano akis mūsų toj palatoj niekas 
nesirgo, nemačiau. Kad ten visos jaunos buvo…14:24 
 
Question: Kaip kareiviai, prie jaunų lįsdavo? 
 
- Kaip? 
 
Question: Kareiviai ar lįsdavo prie jaunų merginų? 
 
- Ne, tam lagery ne. Vokiečiai tiktai ateidavo, kas 
jiems reikia ten užrėkia, ką pasako, sukomandavo, o 
kad prie mergų, ne. 
 
Question: Kaip komandavo vokiečiai, lietuviškai ar 
vokiškai? 
 
- Kad aš nepasakysiu, nemeluosiu, su tokiais 
drabužiais. O kaip jie ten komandavo, neatsimenu. 
Drabužiai tai kaip vokiečių. 
 
Question: Tai dabar vakare iš darbo kai pareidavot, 
ką veikdavot vakare? 
 
- Nieko. Užsikuriam ugnį, pasėdim ir einam gulti. 
 
Question:  O kur ugnį kūrendavot? 
 
- Čia pat, kur užtvertas. 
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Question:  Tai prie namo? 
 
- Jo. 
 
Question:  O ką degindavot, kad būtų laužas? 
 
- Rasdavom ten panos ką degint. Bulbes 
išsikepdavom, tai išsivirdavom į kokią blešanką 
dėdami, į kišenes prisidėję kas bulbių -- tai einam 
namo. 
 
Question:  O bulvių būdavo galima atsinešti į 
lagerį? 
 
- Į kišenes. 
 
Question:  Leisdavo atsinešti? 
 
- Tai leisdavo ar neleisdavo, mes vis tiek 
nešdavom. 
 
Question: O kišenių netikrindavo prie lagerio? 
 
- Ne. 
 
Question: Na, tai bulvių išsikepdavot, jau tokio 
bado nebuvo ten? 
 
- Tai vis jau, vis geriau. Na, ne visą laiką ir 
šitaip badavom su tom bulbėm, bet ne visą laiką 
turėjom jas. Kada turim, kada neturim. O, kad būtum 
turėję tų bulbių.16:41 
 
Question: Tai tą laužą kai susikurdavot, ką 
veikdavot prie tos ugnies kai sėdėdavot? 
 
- Taig sakau, tai bulbes išsikepam, tai išsiverdam 
į kokią blešanką įsidėję. 
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Question: Ar dainuodavot? 
 
- Ai, kas neiškenčia, uždainuoja, rėkia vokiečiai. 
Prieina prie tvoros ir rėkia, kad negalima, kokia 
ten daina. Kokia čia daina, ponas, jeigu ašaros pro 
akis ritas. Būdavo tokių, būdavo tokių kad 
uždainuodavo. 
 
Question: Na, o pinigų turėdavot, pinigų? 
 
- Iš kur tie pinigai? 
 
Question:  Iš laisvės dar? 
 
- Ne. 
 
Question: Na, o papuošalų, auksinių žiedų, auskarų 
turėdavot? 
 
- Viską palikom. Buvo auskarai geri, tai ne tokie 
buvo, auskarai buvo kaip reikiant. Nežinau, kiek 
ten gramų, kad ausis ištraukia. Žiedai buvo, ale 
taigi viskas buvo palapinėse ir viskas paliko tam 
vežime.18:14 
 
Question: Ai, tai kai jus suėmė, tai jūs 
neužsidėjot auskarų, žiedų? 
 
- Ne, ne. Viskas ten liko, o kas ten paėmė, Dievas 
žino. Vokiečiai ar lietuviai, kas ten paėmė, 
nežinia. 
 
Question: Na, o kitų čigonių, va kai devintam forte 
buvot irgi galbūt pakliuvo kokia čigonė su žiedais, 
auskarais? 
 
- Aišku, kad pakliuvo, kaipgi nepaklius. 
 
Question: Turėjo ant savęs? 
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- Turėjo. Aš tai nemačiau, bet pasakojo ta seniūnė, 
reiškia, kad nutraukė vokiečiai iš ausų joms. Tokia 
viena pusnebylė buvo, o auskarai tai šitaip pas ją 
buvo, žiedai apmauta, durna tokia buvo. Bet viena 
pas 
mamą buvo, tai ją labai ir rėdė, tokia pusnebylė 
buvo. Na, tai va, tai tai tikrai padarė, nes dėl 
to, kad seniūnė matė -- ir sušaudė ją. 
 
Question:  O jinai jauna buvo? 
 
- Jauna, tik tokia pusnebylė. Na, ir nebuvo 
protinga, viena buvo pas tėvus, ją labai rėdė. 
 
Question:  Tai jinai su tėvais buvo ten 
Pravieniškėj? 
 
- Kaip? 
 
Question:  Pravieniškėj jinai su tėvais buvo, ten? 
 
- Tėvus, tėvai jau, ne, tėvo nebuvo, mama buvo, su 
mama ją paėmė. Ir mama ten žuvo, ir jinai 
žuvo.19:56 
 
Question:  O kuri pirma žuvo? 
 
- Abidvi. Abidvi vedė. 
 
Question:  O kai sėdėjo devintam forte, tai tos 
čigonės jau neturėjo aukso? 
 
- Ne. 
 
Question: Žiedų neturėjo? 
 
- Ne, neturėjo, ir mes neturėjom. 
 
Question:  Tai jūsų pasiliko? 
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- Mūsų pasiliko. Gal ir jos paliko, kas jas žino. 
 
Question: O devintam forte daugiau vaikų buvo? 
 
- Ne. 
 
Question: Va, jūs turėjot vaiką? 
 
- Ne, nebuvo. 
 
Question:  Kitos be vaikų buvo? 
 
- Nebuvo, tik mano vienos. 
 
Question:  Kokio amžiaus buvo vaikas, kai jį 
užmušė? 
 
- Trijų savaičių. 
 
Question:  Močiute, o jūs pasakojot, kaip jūsų 
tėvas tą duoną įmetė į getą? 
 
- Jo. Įmetė, gi verkia, prašo, o tėvas duonos 
turėjo, ėmė ir įmetė jiems. Tiems žydeliams tą 
duoną, bakaniuką -- Dieve, kiek ten. Na, kai 
pagavo, tai buvo jam -- jau tiek mušė, kad atsisakė 
nuo visko.21:50 
 
Question:  O kur jį mušė? 
 
- Šita… Alytuj. Jie buvo išvežti. 
 
Question:  O jūs matėt kaip jį mušė? 
 
- Tėvą ne, aš namie buvau, tėvas pasakojo. 
 
Question:  Tai ar jį kai mušė, ar jį nusivedė kur 
nors, ar ten pat jį mušė? 
 
- Ten pat. 
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Question: Vietoj? 
 
- Jo. 
 
Question: Keliese? 
 
- Kaip? 
 
Question: Keli mušė jį? 
 
- Nežinau, tik parėjo ir pasakojo, kad mušė. 
 
Question:  O ką jūs matėt, ką prisimenat? Va kaip 
žydus skriaudė ar prisimenat? Savo akim matėt? 
 
- Na, ką ten primatysi. Gi kiekvienas bijojo, 
žėdnas kavojosi nuo vokiečių, ką ten per daug 
primatysi. Va, ką mačiau, tą pasakiau ir daugiau 
nieko nemačiau.23:06 
 
Question:  Tai, o dabar devintam forte kai sėdėjot, 
tai jau žydų daugiau, šitų čigonų nebuvo daugiau 
nužudytų? 
 
- Ne. 
 
Question: Ten nežudė čigonų? 
 
- Na, nebuvo ten tuo momentu. Gal žudė, gal žudė 
juos, gal prieš mus buvo. 
 
Question:  Bet kol jūs buvot, nebuvo? 
 
- O kada mes buvom, tai ne, nebuvo. Mumis visus 
išvežė į kalėjimą, nei vieno suaugusio nesušaudė, 
tik vaiką tą mano atėmė. 
 
Question:  Gerai, močiute, tai ačiū jums labai. 
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- Nėr už ką. 
 
Question:  Ačiū, labai įdomiai pasakojot, labai. 
Ačiū.24:10 
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